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Dekrete - 1. Teil - Jahr 2016 Decreti - Parte 1 - Anno 2016 
    
Autonome Provinz Bozen - Südtirol
DEKRET DES LANDESVETERINÄRDIREKTORS 
 
vom 12. Mai 2016, Nr. 7380  

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige
DECRETO DEL DIRETTORE DEL SERVIZIO VETE-
RINARIO PROVINCIALE 
del 12 maggio 2016, n. 7380  

Vorbeugung gegen die infektiöse Anämie bei 
Equiden in der Provinz Bozen 

Profilassi dell’anemia infettiva degli equidi in
Provincia di Bolzano

 
 
Es wurde Einsicht genommen in den Einheitstext 
der Sanitätsgesetze, der durch das Königliche 
Dekret vom 27. Juli 1934, Nr. 1265, in geltender 
Fassung, genehmigt wurde. 

  Visto il Testo Unico delle Leggi Sanitarie, appro-
vato con Regio Decreto 27 luglio 1934, n. 1265, e
successive modifiche. 

    
Es wurde Einsicht genommen in das Veterinärpo-
lizeireglement, genehmigt mit Dekret des Präsi-
denten der Republik vom 8. Februar 1954, Nr. 
320, in geltender Fassung. 

  Visto il Regolamento di Polizia Veterinaria, ap-
provato con Decreto del Presidente della Repub-
blica 8 febbraio 1954, n. 320, e successive modi-
fiche. 

    
Es wurde Einsicht genommen in das Gesetz vom 
23. Dezember 1978, Nr. 833, in geltender Fas-
sung, über die Einführung des Nationalen Ge-
sundheitsdienstes. 

  Vista la Legge 23 dicembre 1978, n. 833, e suc-
cessive modifiche, sull’Istituzione del servizio sa-
nitario nazionale. 

    
Es wurde Einsicht genommen in das Landesge-
setz vom 2. Januar 1981, Nr. 1, betreffend „Rege-
lung des Landesgesundheitsdienstes“. 

  Vista la Legge provinciale 2 gennaio 1981, n. 1,
su “Disciplina del Servizio sanitario provinciale”. 

    
Es wurde Einsicht genommen in das Landesge-
setz vom 12. Januar 1983, Nr. 3, in geltender 
Fassung, betreffend „Gliederung der Aufgaben-
gebiete des Veterinärwesens und Neuordnung 
des tierärztlichen Dienstes“, aufgrund dessen der 
Landesveterinärdirektor zuständig ist für die Er-
greifung von Maßnahmen des Veterinärbereichs 
im Gebiet mehrerer Gemeinden sowie für das 
Ergreifen von Maßnahmen, die auf die Sanierung 
von infizierten Betrieben abzielen oder darauf 
abzielen, gesunde Tierzuchtbetriebe vor Krank-
heiten und Infektionen zu schützen. 

  Vista la Legge provinciale 12 gennaio 1983, n. 3,
e successive modifiche, su “Esercizio delle fun-
zioni in materia veterinaria e riordino dei servizi
veterinari” in base alla quale compete al Direttore 
del Servizio veterinario provinciale l’adozione di 
provvedimenti prescrittivi in materia veterinaria
riguardanti il territorio di più comuni, nonché l’ado-
zione di misure dirette a conseguire il risanamen-
to delle aziende zootecniche infette o a salva-
guardare quelle indenni da malattie o infezioni. 

    
Es wurde eingesehen in das Legislativdekret vom 
16. März 1992, Nr. 266, über die Durchführungs-
bestimmungen zum Sonderstatut für Trentino-
Südtirol über die Beziehung zwischen staatlichen 
Gesetzgebungsakten und Regional- und Landes-
gesetzen sowie über die staatliche Ausrichtungs- 
und Koordinierungsbefugnis. 

  Visto il Decreto Legislativo 16 marzo 1992, n.
266, recante le norme di attuazione dello Statuto 
speciale per il Trentino-Alto Adige concernenti il 
rapporto tra atti legislativi statali e leggi regionali e
provinciali, nonché la potestà statale di indirizzo e 
coordinamento. 

    
Es wurde Einsicht genommen in das Ministerial-
dekret vom 2. Februar 2016 über den nationalen 
Überwachungs- und Kontrollplan der infektiösen 
Anämie bei Equiden. 

  Visto il Decreto Ministeriale del 2 febbraio 2016 
relativo al piano nazionale per la sorveglianza ed 
il controllo dell’anemia infettiva degli equidi; 
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Es wurde berücksichtigt, dass das Gebiet der 
Autonomen Provinz Bozen laut obigem Ministerial-
dekret eines der Gebiete mit geringem Risiko ist. 

  Preso atto che il territorio della Provincia Auto-
noma di Bolzano rientra fra le aree a basso ri-
schio ai sensi del Decreto Ministeriale sopra cita-
to. 

    
Es wird als angebracht erachtet, den von den 
nationalen Bestimmungen vorgesehenen Über-
wachungs- und Kontrollplan der infektiösen Anä-
mie bei Equiden an die örtlichen Gegebenheiten 
in der Provinz Bozen anzupassen. 

  Ritenuto opportuno adeguare il piano di sorve-
glianza e di controllo dell’anemia infettiva degli
equidi previsto dalla normativa nazionale alle ca-
ratteristiche della Provincia di Bolzano. 

    
Dies vorausgeschickt   Ciò premesso 
    
    

verfügt

DER LANDESVETERINÄRDIREKTOR 

IL DIRETTORE  
DEL SERVIZIO VETERINARIO PROVINCIALE  

decreta
    
    

Artikel 1   Articolo 1 
Blutprobenentnahme   Prelievo di campioni sierologici 

    
1. In der Provinz Bozen müssen sämtliche Equi-
den älter als 12 Monate, die auf Ausstellungen, 
Versteigerungen, Märkte, Pferderennplätze oder 
andere Ansammlungen von Equiden (wie Reit-
ställe, Rennställe, Almen) verbracht werden, einer 
Einzelblutprobenentnahme zur Untersuchung auf 
die infektiöse Anämie unterzogen werden. Der 
Test hat eine Gültigkeit von drei Jahren. 

  1. In Provincia di Bolzano tutti gli equidi di età
superiore a 12 mesi che vengono condotti a  fie-
re, aste, mercati e ippodromi o altre concentra-
zioni di equidi (maneggi, scuderie, alpeggi) devo-
no essere sottoposti a prelievo sierologico indivi-
duale, ai fini del controllo sulla anemia infettiva. Il 
test ha validità di tre anni. 

    
2. In Abweichung zu Absatz 1 müssen alle Maul-
tiere, Equiden in Betrieben mit Maultieren sowie 
in der Nationalen Equidendatenbank als Arbeits-
tiere klassifizierte Equiden älter als 12 Monate 
jährlich der Untersuchung auf infektiöse Anämie 
unterzogen werden. 

  2. In deroga al comma 1 tutti i muli e gli equidi 
presenti in aziende con muli, nonché gli equidi 
registrati nella banca dati nazionale degli equidi
come equidi da lavoro, di età superiore a 12 mesi, 
devono essere sottoposti annualmente al test per
anemia infettiva. 

    
3. Im Rahmen der Schlachtung müssen alle in 
Italien geborenen und gehaltenen Equiden der 
Untersuchung auf die infektiöse Anämie unterzo-
gen werden. 

  3. In sede di macellazione tutti gli equidi nati e 
detenuti sul territorio nazionale devono essere 
sottoposti al test per anemia infettiva. 

    
    

Artikel 2   Articolo 2 
Kennzeichnung der Equiden   Identificazione degli equidi 

    
1. Unbeschadet der Bestimmungen des Landes-
gesetzes vom 27. April 1995, Nr. 9, in geltender 
Fassung, kommen für die Kennzeichnung der in 
der Provinz Bozen gehaltenen Equiden die natio-
nalen und gemeinschaftlichen Bestimmungen zur 
Anwendung. 

  1. Fatto salvo quanto disposto dalla legge provin-
ciale 27 aprile 1995, n. 9, e successive modifiche,
per l’identificazione degli equidi detenuti in Pro-
vincia di Bolzano si applicano le disposizioni na-
zionali e comunitarie. 
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Artikel 3   Articolo 3 
Durchführung der Proben   Esecuzione delle prove 

    
1. Die in Artikel 1 vorgesehene Blutentnahme 
wird vom Amtstierarzt des Südtiroler Sanitätsbe-
triebs entnommen. Es kommen die Tarife laut 
geltendem Beschluss der Landesregierung zur 
Anwendung. 

  1. Il campione sierologico di cui all’articolo 1 viene 
prelevato da un veterinario ufficiale dell’Azienda
sanitaria. Si applicano le tariffe previste dalla vi-
gente delibera della Giunta Provinciale. 

    
2. In Abweichung zu Absatz 1 kann der Betriebs-
tierarzt in seinen Zuständigkeitsbetrieben die 
Blutprobe entnehmen. Von dieser Absicht muss 
er den Südtiroler Sanitätsbetrieb vorab informie-
ren. Es kommen die freien marktwirtschaftlichen 
Tarife zur Anwendung. 

  2. In deroga al comma 1 il veterinario aziendale
può prelevare il campione sierologico nelle azien-
de di propria competenza. Lo stesso è tenuto ad 
informare preventivamente il Servizio Veterinario 
dell’Azienda sanitaria di questo proposito. In que-
sto caso si applicano le tariffe del libero mercato. 

    
3. Das günstige Untersuchungsergebnis wird vom 
die Untersuchung durchführenden Tierarzt im 
Equidenpass mit Unterschrift und Stempel einget-
ragen. 

  3. L’esito favorevole viene registrato nel passa-
porto degli equidi dal veterinario che esegue il 
prelievo con apposizione di firma e timbro. 

    
Artikel 4   Articolo 4 

Allgemeine Bestimmungen   Disposizioni generali 
    
1. Für alles nicht ausdrücklich Angeführte kom-
men die im Ministerialdekret vom 2. Februar 2016 
über den nationalen Überwachungs- und Kont-
rollplan der infektiösen Anämie bei Equiden ange-
führten Bestimmungen zur Anwendung. 

  1. Per quanto non espressamente previsto dal 
presente decreto trovano applicazione le disposi-
zioni del Decreto Ministeriale del 2 febbraio 2016 
relativo al piano nazionale per la sorveglianza ed
il controllo dell’anemia infettiva degli equidi. 

    
Artikel 5   Articolo 5 
Strafen  Sanzioni 

    
1. Die Übertretungen dieses Dekretes werden im 
Sinne von Artikel 4 Absatz 6 des Landesgesetzes 
vom 12. Jänner 1983, Nr. 3, in geltender Fas-
sung, mit einer Geldbuße von 305,00 Euro bis 
3.045,00 Euro geahndet, es sei denn, es handelt 
sich um eine Straftat. 

  1. Salvo che il fatto non costituisca reato, le viola-
zioni al presente decreto sono punite ai sensi 
dell’articolo 4, comma 6 della legge provinciale 12
gennaio 1983, n. 3, e successive modifiche, con 
una sanzione amministrativa pecuniaria da Euro 
305,00 a Euro 3.045,00. 

    
Artikel 6   Articolo 6 

In-Kraft-Treten   Entrata in vigore 
    
1. Dieses Dekret tritt am Tag der Veröffentlichung 
in Kraft. 

  1. Il presente decreto entra in vigore il giorno del-
la pubblicazione. 

    
    
Dieses Dekret ist im Amtsblatt der Region kund-
zumachen. Jeder, dem es obliegt, ist verpflichtet, 
es zu befolgen und für seine Befolgung zu sor-
gen. 

  Il presente decreto sarà pubblicato nel Bollettino
Ufficiale della Regione. È fatto obbligo a chiunque 
spetti di osservarlo e di farlo osservare. 

    
DER LANDESVETERINÄRDIREKTOR 

 
DR. PAOLO ZAMBOTTO 

  IL DIRETTORE  
DEL SERVIZIO VETERINARIO PROVINCIALE 

DOTT. PAOLO ZAMBOTTO 
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